
Votre Excellence et Senhora Silveira, Mesdames et messieurs ,

Je voudrais vous remercier, Excellence, de vos paroles de bienvenue ,
de vos aimables remarques sur mon pays et de vos propos louangeurs à mon endroit .

Ces compliments sont d'autant plus flatteurs qu'ils viennent d'un homme autre vous
qui peut s'enorgueillir d'une belle carrière de diplomate et, ces trois dernières
années, de ministre, sous l'inspiration de votre président distingué, vous menez
actuellement avec un franc succès une politique étrangère qui s'apparente par
maints côtés à celle du Canada . En effet, en élargissant l'horizon de vos
relations étrangères, vous avez renforcé la position du Brésil dans le mcnde et
trouvé de nouveaux débouchés pour les produits brésiliens . Je vous suis
reconnaissant d'avoir fait l'éloge des liens canado-brésiliens et je puis vous
dire que la chaleureuse hospitalité dont nous avons été l'objet depuis notre
arrivée en sol brésilien est venue concrétiser à nos yeux l'importance que vous
attachez à nos rapports bilatéraux .

Soyez assuré, Excellence, que cette sincérité et ce sérieux trouvent
leur pendant chez nous . J'ai avec moi une délégation éminente oonposée de
représentants du Parlement, du monde des affaires et de plusieurs ministères,
une équipe de journalistes s'est également jointe à cette délégation afin r3-
-rendre eccnpte des résultats attendus de cette visite . M'accompagnent M. Marcel

Prud'hame, président du Ccmitê permanent des Affaires extérieures et de la
Défense nationale de la Chambre des canmmes, M. Don Canpbell, président de la
Chambre de Conmeree Brésil-Canada et vice-président de la compagnie Aluminium du

Canada limitée, M . Gary German, président du conseil exécutif de l'Association
canadienne pour l'Amérique latine et adjoint spécial au vice-président exécutif
de la Noranda Mines Limited, M . Lou Bourgeois, directeur administratif de la

Chambre de Cocmeroe Brésil-Canada et enfin, M . Frank Clark, directeur exécutif

de l'Association canadienne pour l'Amérique latine . Font également partie de

ma délégation des hauts fonctionnaires des ministères des Affaires extérieures,
de l'Industrie et du Commerce, de l'Agriculture et des Finances, de l'Agence
canadienne de développement international et de la Société canadienne pour
l'expansion des exportations .

Si les membres de ma délégation représentent une aussi vaste gamme
d'intérêts, c'est que nous entretenons un vif désir de développer des relations
plus étroites avec votre pays . J'espère que les entretiens que mes collaborateurs
et iroi-même auront avec vous nous permettront de mieux comprendre nos intérêts,
nos liaisons et nos capacités réciproques et de cerner de nouveaux domaines de
coopération . Les rapports qui unissent le Canada et le Brésil sont déjà importants,
je le concède, mais à mon avis, ils offrent un potentiel beaucoup plus grand encore .

Na conviction s'appuie sur l'étroite complémentarité existant entre nos deux

pays, complémentarité qui découle des nocnbreux secteurs où nous pouvons nou s

compléter et nous aider mutuellement. En effet, on peut aisément établir d'importants
parallèles entre nous : notre histoire, notre position respective dans l'hémisphère,
nos besoins économiques, notre avenir praretteur même, peuvent être mis e n
parallèle .

Je voudrais d'abord mentionner qu'il s'en est fallu de peu pour que
ma province d'origine, Terre-Neuve, ne s'appelle Brésil . En effet, les plus
récentes recherches historiques révèlent qu'en 1481, soit 11 ans
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